DAFTAR ACUAN

Arikunto. 2013. Manajemen Penelitian. Jakarta: Rineka Cipta.

Catford. 1965. A Linguistic Theory of Translation. New York: Oxford Univ. Press.

Emazir. 2015. Teori dan Pengajaran Penerjemahan. Jakarta: PT Rajagrafindo

Persada.

Ferani. 2012. Tinjauan Kritis Terhadap Aplikasi Prosedur Penerjemahan Film

EatPray Love karya Ryan Murphy. Bandung: Universitas Widyatama.

Hoed. 2016. Penerjemahan dan Kebudayaan. Bandung: Pustaka Jaya.

Indriany. 2018. Analisis Pergeseran Makna Kata dalam Penerjemahan Komik

One Piece Vol.80 Karya Oda Eiichiro. Makassar: Fakultas Ilmu Budaya

Universitas Hasanuddin.

Kridalaksana. 2009. Kamus Linguistik. Jakarta: Gramedia Pustaka Utama.

Kushartanti, dkk. 2005. Pesona Bahasa. Jakarta: Gramedia.

Larson. 1984. Meaning-Based Translation A Guide to Cross-Language

Equivalence. University Press of America, Lanham, MD.

Machali, Rochayah. 2000. Pedoman bagi Penerjemah. Jakarta: Grasindo.

109



Muhammad. 2011. Metode Penelitian Bahasa. Yogyakarta: Ar Ruzz Media.

Munday. 2001. Introducing Translation Studies. New York: Roudledge.

Nida, dan Taber. 1982. The Theory and Practice of Translation. Netherlands:

E. J. Brill, Leiden.

Rokhman. 2006. Penerjemahan Teks Inggris. Yogyakarta: Pyramid Publisher.

Said. 2016. Penerjemahan : Teori Dan Praktik. Jakarta: Pustaka Mandiri.

Sarwono. 2006. Metode Penelitian Kuantitatif Dan Kualitatif. Yogyakarta: Graha

IImu.

Sudaryono. 2017. Metodologi Penelitian. Jakarta: Rajawali Pres.

Sudjianto, dan Dahidi. 2014. Pengantar Linguistik Bahasa Jepang. Jakarta:

Kasaint Blanc.

Sutedi. 2014. Dasar- Dasar Linguistik Bahasa Jepang (Nihongo Gaku No Kiso).

Bandung: Humaniora.



